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1.�Les�sikkerhetsinstruksjonene�nøye�før�du�bruker�
produktet�for�første�gang,�og�ta�vare�på�instruksjonene�for�
fremtidig�bruk.
2.�Dette�produktet�er�ikke�et�leketøy.�Oppbevar�det�
utilgjengelig for barn.
3.�Oppbevar�produktet�utilgjengelig�for�barn�og�kjæledyr�
for å unngå at de tygger og svelger det.
4.�Produktets�drifts-�og�lagringstemperatur�er�fra�0�grader�
Celsius�til�40�grader�Celsius.
5.�Produktet�må�aldri�åpnes.�Berøring�av�de�innvendige�
elektriske�komponentene�kan�forårsake�elektrisk�støt.�
Reparasjoner�eller�service�skal�kun�utføres�av�kvalifisert�
personell.
6.�Må�ikke�utsettes�for�varme,�vann,�fuktighet�eller�direkte�
sollys!
7.�Vennligst�beskytt�ørene�dine�mot�høyt�volum.�Høyt�
volum�kan�skade�ørene�dine�og�føre�til�hørselstap.
8.�Enheten�er�ikke�vanntett.�Hvis�vann�eller�fremmedlege-
mer�kommer�inn�i�enheten,�kan�det�føre�til�brann�eller�
elektrisk�støt.�Hvis�det�kommer�vann�eller�fremmedlege-
mer�inn�i�enheten,�må�du�slutte�å�bruke�den�umiddelbart.
9.�Lad�kun�med�den�medfølgende�USB-kabelen.
10.�Ikke�bruk�tilbehør�som�ikke�er�originalt�sammen�med�
produktet,�da�dette�kan�føre�til�at�produktet�ikke�fungerer�
som�det�skal.

Sikkerhetsinformasjon



Justering�av�modus

Volum-/Tidsinnstilling�reduseres/forrige�sang�

Slå�på/av,�spill�av/pause�musikk,�håndfri�oppringing�

Volum+/Tidsinnstilling�økning/Neste�sang

Still�inn�eller�avbryt�alarmen

1.Funksjoner Beskrivelse
a) Tastenes funksjon
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b) Funksjonelle porter

TIP: Rødt lys på når du arbeider
 MIC: mikrofon

c) LED-skjermområde
 Område for visning av tid
 Morgen
 Ettermiddag
 Indikator forBT-modus: Bluetooth fungerer
 Alarm 1 Indikator
Alarm 2 -indikator
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2.betjening av enheten
2.1 Hvordan slå enheten på/av?
Trykk�på������i�2�sekunder�for�å�slå�på,�og�trykk�på
i�3�sekunder�for�å�slå�av.
2.2 Hvordan stiller jeg inn klokkeslettet?
Koble�enheten�til�mobiltelefonen�din�med�Bluetooth,
enheten�synkroniserer�automatisk�klokkeslett�og
dag�på�mobiltelefonen�din,�uten�at�du�trenger�å��stille

(Noen�telefoner�vil�be�om�tillatelse,�slik�at�autorisasjon

2.3 Hvordan kobler jeg till
Koble�USB-A-enden�av�kabelen�til�strømadapteren�og
Type-C-enden�til�produktet,�så�kan�produktet�fungere�
normalt.
Advarsel!
Bruk�en�strømadapter�som�er�sikkerhetssertifisert�og�
produsert�av�en�anerkjent�produsentI.kke�bruk�
strømadapteren�i�brennbare�materialer�eller�i�fuktige

2.4 Hvordan stille inn alarm 1, alarm 2 og manuelt?

den�inn�separat.

kan�oppnås�for�å�oppnå�synkronisering.)

omgivelser�eller�omgivelser�med�høy�temperatur.

strømmen?



00:00
Alarmtimenummeret�

blinker

07:00
Alarmminutt

blinker

07:00

07:30

tasten�for�å�justere
minuttallet

�SET-tasten
Alarm�1-indikatoren

er�på 2S

�justere�timenummeret

�SET-tasten

Trykk�lenge�for�å�
lagre�innstillingene
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Oppsettstrinnene�for�de�andre�modusene�er�de�samme�
som�for�alarm�1-modus.
2.5 Hvilken knapp slår av alarmen når den ringer? 
Hver�alarm�med�slumrefunksjon�gir�5�minutter�ekstra�
søvntid�per�slumring,�opptil�3�slumringer.�Når�alarmen�
ringer�for�første�gang,�trykker�du�én�gang�på�en�hvilken�
som�helst�tast�for�å�aktivere�snooze-funksjonen.�Hvis�du�
trenger�å�stoppe�alarmen,�trykker�du�på������to�ganger�for�
å�stoppe�alarmen.

Trykk�på Trykk�i

Trykk�+/-�for�å�

Trykk�på
Trykk�på�+/-



2.8 Hvordan koble til mobiltelefonens Bluetooth?
Slå�på�klokken,�den�vil�automatisk�gå�til�����-modus,�når
enheten�����-indikatoren�er�PÅ,�finn�"Denver�EC-54"
i�telefonens�Bluetooth,�koble�til�Denver�EC-54.

2.6 Hvordan avbryter jeg en alarm som er stilt inn?
Trykk�på��������for�å�bytte�alarmmodus:�Trykk�kort�på�
for�å�bytte�mellom�4�klokkemoduser:������/������/������������� �/�
ingen�alarm,�velg�ingen�alarmmodus�(indikatorene��
og������er�av).
2.7 Er det mulig å endre ringetonen for alarmen til en
annen sang, og kan volumet på alarmen justeres?
Bluetooth-høyttaler�og�vekkerklokke�er�to�separate
systemer,�volumkontrolltasten�kan�bare�kontrollere
volumet�på�Bluetooth-høyttaleren,�ringetonen�og�
volumet�på�alarmen�KAN�IKKE�endres,volumet�når�
100-105�desibel,�enheten�er�en�høy�vekkerklokke�for
tunge�søvnere.
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2.9 Hvordan justere høyttalervolumet, bytte sang og 
sette avspillingen på pause?
Trykk�kort�på������������for�å�justere�høyttalervolumet,�trykk�
lenge�på������������for�å�bytte�sang,�og�trykk�på�������å�sette�på�
pause/spille�av.
2.10 Hvordan stiller du inn lysstyrken på tidsdisplayet?
Den�lyser�sterkest�etter�at�den�er�slått�på,�og�dimmes�
etter�15�sekunder�uten�aktivitet.

&



Spesifikasjoner�
Modell:EC-54
Bluetooth-versjon:�Bluetooth�5.3
Arbeidsavstand:�10M�(barrierefri)�
Utgangseffekt:3W
Operating�Frequency:2402-2480MHz�
Strømtilførsel:DC5V1A
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Vennligst merk at vi kan gjøre endringer på alle våre 
produkter uten forvarsel. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil og mangler i denne manualen.

MED ENERETT, OPPHAVSRETT DENVER A/S

denver.eu
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Elektrisk�og�elektronisk�utstyr�inneholder�materialer,�
komponenter�og�stoffer�som�kan�være�farlig�for�din�helse�
og�for�miljøet,�hvis�materialet�(kassert�elektrisk�og�
elektronisk�utstyr)�ikke�håndteres�riktig.
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Elektrisk�og�elektronisk�utstyr�er�merket�med�en�
søppelbøtte�med�kryss�over,�som�vist�ovenfor.�Dette�
symbolet�betyr�at�elektrisk�og�elektronisk�utstyr�ikke�må�
kastes�sammen�med�annet�husholdningsavfall,�men�skal�
avhendes separat.

Alle�byer�har�opprettet�innsamlingspunkter,�hvor�
elektrisk�og�elektronisk�utstyr�kan�enten�leveres�inn�
gratis�på�resirkuleringsstasjoner�og�innsamlingspunkter,�
eller�samles�inn�fra�husholdninger.�Du�kan�få�mer�
informasjon�fra�de�lokale�myndighetene�i�byen�din.

Hermed�erklærer�Denver�A/S�at�radioutstyrstypen�EC-54�
er�i�overenstemmelse�med�direktiv�2014/53/EU.�
EU-overensstemmelseserklæringens�fulle�tekst�kan�man�
finne�på�følgende�internettadresse:�denver.eu,�og�klikk�
deretter�på�søkeikonet�øverst�på�nettsiden.�Tast�inn�
modellnummeret:�EC-54.�Gå�deretter�til�produktsiden,�så�
finner�du�RED-direktivet�under�nedlastinger/andre�
nedlastinger.
Operativt�frekvensområde:2402-2480MHz
Maks.�utgangseffekt:3W

DENVER�A/S
Omega�5A,�Soeften
DK-8382�Hinnerup
Danmark
www.facebook.com/denver.eu



denver.eu 
facebook.com/denver.eu 

 

Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

 

Nordics 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

Germany 
Denver Germany GmbH Service 
Service Center 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

 
Monday - Thursday 09:00 - 16:30 
Friday 09:00 - 14:00 

For all other questions please write to:   
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 
DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 
 

  
Denver A/S 

Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 


